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Second Edition 2019

Acknowledgment is made of the important work done in the fi rst edition of these 
Big Books. But in order to meet the President’s target that every ten-year-old 
will read for meaning (State of the Nation Address, 20 June 2019), additional 
development was required. 

First edition illustrations have been used, and new stories and illustrations 
developed, to craft additional complex stories to explicitly develop critical 
comprehension skills among young learners.

Tsela ya go itirela rakana 
ya go bea pukukgolo 
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O tla hloka:
1. Khatepokisi ya go ba le bophara bja go lekana le 

pukukgolo(594mm), e be le botelele  bja puku ga 
raro (1360mm).

2. Semamaretši.
3. Diphekisi tše pedi go dira gore khatepokisi e dule 

madulong.

Phutha khatepokisi o dire sebopego sa A. Kopanya 
seripa sa ka fase le sa ka pele go ya ka mokgwa wo 
go laeditšwego ka tlase. (Šomiša semamaretši  go 
kopanya diripa tša khatepokisi.) Šomiša diphekisi tša 
go swara gore puku e kgone go dula gabotse godimo 
ga rakana.
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Letšatši la matswalo le 
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Moletlo wa letšatši la 
matswalo a Zanele
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Leotwana la paesekela 
ya Jane le phontšhitše
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